宣教委員会各位
2017年1月29日

記録：徐　民教

宣教委員会の月例会の議事録

・日　時：2017年1月29日（日）14時～15時

・場　所：青年2部室（中高等部の教師会議室）

出欠　출석(경칭생략): 16名
宣教委員長 유대근장로, 

海外宣教部長 이형우안수집사, 

広報部長 나병섭안수집사, 

国内宣教部長 서민교안수집사
国内宣教チーム　総務허순무집사, 会計정현숙집사 副会計키요스집사, 
韓国語教室　総務 박주영집사, 

ペテロ宣教会長 김성원집사

ルディア宣教会長이정주집사 　副会長조금옥집사

マリア宣教会長최지희집사 副会長和田집사

ヨハネ宣教会長어재선집사 副会長정용성집사
司会: 유대근 장로님 (宣教委員長) 

讃美歌: 234ページ 나의 사랑하는 책

祈祷: 유대근 장로님

【決定事項】

1. 금년도부터는 남여 연합선교회 회장을 선출하지 않고 선교위원회에서 각 선교회가 선교활동에 대한 계획과 정보를 공유하며 함께 기도와 협조를 해 가기로 함. 참고로 매달 2째주 토요일에 우에노 토포스 교회 봉사 12시 30분에 교회 집합하니 선교위원회의 적극적인 참여를 부탁함. 
今年から男女宣教会長を選出せず、毎月の宣教委員会で各男女宣教会が活動計画と情報を共有することで、お祈りと協力をしていく。ご参考までに毎月第2週土曜日は上野トポス教会奉仕のため12時30分まで東京教会に集合するので、宣教委員会の皆さんの積極的なご参加をお願いしたい。
2. 금년도 선교부의 예산은 해외선교부가 300만엔 국내선교부가 700만엔임. 작년까지는 국내선교로 5개 교회를 매달 총액22만엔 지원하였으나 3개 교회는 지원기한인 3년 만료가 되어 현재는 우에노 토포스교회 월7만엔 미사와 전승대 목사님 시무의 하나조노 자유교회에 월5만엔 지원중.
今年度の宣教会の予算は、海外宣教部300万円、国内宣教部700万円である。昨年まで国内宣教は5か所の教会を月々の総額22万円ご支援してきたが、3か所が支援期限である3年満期になり残り2か所（上野トポス教会に月7万円、三沢の花園自由教会に月5万円）の支援は継続実施している。
3. 선교 지원 대상에 대해서는 여러분의 제안에 대해 책임역원회에서 정한 방침에 따라 최종 결정함.
宣教支援対象については、宣教委員会の皆さんのご提案に対して責任委員会で定めた方針に従って最終決定する。
4. 동경교회 선교방침은 첨부자료( 국내선교부 방침과 조직)을 참조해 주시길 바람. 
東京教会の宣教方針は添付資料（国内宣教部の方針と組織）をご参照ください。
5. 현재 책임역원회에서는 동경교회 창립109주년을 맞이해 향후 츠쿠바동경교회(80주년 기념사업으로 동경교회에서 전면지원하여 창립)처럼 교회개척을 위해 기도중임. 그러한 사업를 위해 무엇보다도 교역자훈련이 필요하며 현재 실시중. 훗날 교회를 나누는 것도 포함됨.
現在、責任役員会では東京教会の創立109周年を迎え、今後筑波東京教会（80周年記念事業として東京教会で全面支援して設立した教会）のように教会開拓のためにお祈り中である。その宣教事業のためには何よりも教役者の訓練が必要であり、現在実施中。将来、教会を分割することも含まれる。
6. 질의 응답 내용은 아래와 같음.
質疑応答の内容は以下の通りである。
Q 고아원이나 형무소 등의 선교활동 지원도 가능한가?
　孤児院や刑務所などの宣教活動のご支援も可能か。

A 교회선교위원회 예산으로 지원대상은 교회를 기본으로 하나 지원단체를 국적등으로 제한하지 않음. 다만 교회의 이름으로 지원하기 어려운 단체의 경우 개인적인 지원도 가능하며 선교회비로 자유롭게 지원도 가능함. 참고로 해외선교는 작년까지 태국에서 두군데 지원해 왔으나 앞으로 준비기도와 훈련과 역량을 키울 필요가 있음.
　　教会宣教委員会の予算の支援対象は教会を基本とするが、支援団体の国籍などは問わない。ただし、教会の名前で支援が難しい団体の場合、個人的な支援も可能であり、宣教会の会費を活用してのご支援も可能である。ご参考までに、海外宣教は去年までタイ国の2か所を支援してきたが、今後は準備のお祈りと訓練と力量を育む必要がある。
Q 자치단체인 남여 선교회와 선교위원회와의 관계는 어떻게 이해해야 하는가?
　自治団体である男女宣教会と宣教委員会の関係はどのように理解すればいいのか。

A 남여 선교회는 임원진 선출과 연간활동계획 등을 자치운영하는 단체이지만 기본적으로 동경교회 소속단체이며 선교위원회 소속이므로 상호간의 협조하에 선교사업을 추진하기 위해 교회의 다른 부서와 같이 매월 활동보고를 선교위원회에서 해 주길 바람. 한글교실도 마찬가지 이유로 매월 활동보고를 부탁함. 
　　男女宣教会は役員選出および年間活動計画などを自治運営する団体であるが、基本的に東京教会の所属団体であり宣教委員会の所属である。従って、お互いの協力の元宣教事業を進めるために教会の他の部署と同様に毎月の宣教委員会で活動の報告をお願いしたい。韓国語教室も同じ理由から毎月の活動報告をお願いしたい。
Q 선교사님들의 유족 자녀들을 위한 중보기도와 지원도 검토해 주시길 바람.
　宣教師の遺族子供のための執り成しのお祈りと支援をご検討いただきたい。

A 선교 준비에는 기도가 많이 필요함. 앞으로도 온성도가 함께 정보를 공유하고 중보기도하면서 구체적인 지원을 검토하기로 함.
　宣教準備にはお祈りが一番必要である。今後も教会のすべての信徒が宣教情報を共有し合い、執り成しのお祈りをしながら具体的な支援を検討していく。
<공지사항>　＜告知事項＞
1. 남여 선교회와 국내선교부 해외선교부 홍보부의 임원진들은 2월12일까지 2017년도 조직표를 사무실 이원영목사님께 제출해 주시기 바람.
各男女宣教会と国内宣教部、海外宣教部、広報部の役員の方々は2月12日までに2017年度組織票を教会副牧師の李牧師にメールにてご提出いただきたい。
2. 남여 선교회와 한글교실 임원진들은 2월3째주 월례회때 교회의 선교방침에 대해 회원들과 정보공유를 하시고 2017년도 활동계획서와 조직표를 작성하셔서 2월4째주 선교위원회 월례회때까지 자료 제출 및 보고를 부탁드립니다.  자료는 아래의 이메일 어드레스나 카카오토크로 전송해 주세요. 또한 회원분들의 선교에 관한 의견이나 지원대상에 대한 정보는 매월 선교위원회때 공유를 부탁드립니다.
mingyo_seo@jecc-net.co.jp  089-5889-5803 徐　民教

※mingyo 와 seo 사이에는 언더바를 넣으셔야 합니다.
各男女宣教会と韓国語教室の役員の方々は2月第3週（2月19日）日曜日の月例会にて教会の宣教方針を会員の皆さんと共有していただきたいです。また、2017年度の活動計画書と組織図を作成し2月第4週日曜日の宣教委員会の月例会（2月26日）までにご提出およびご報告をお願いします。

資料は上記のメールアドレスかカカオトークにご送付ください。

また、会員の皆さんからの宣教に対するご意見や支援対象に対する情報は今後も毎月の宣教委員会の際に共有していただきたいです。

3. 앞으로 교회의 사명인 선교사역을 위한 기도회와 책임역원회와의 간담회 선교훈련을 위한 세미나와 수양회등을 기획하여 공지하겠습니다.  

　今後、教会の使命である宣教使役のための祈祷会と責任役員会との懇談会、宣教訓練のためのセミナーや修養会などを企画し告知します。
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